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BEDRIJFSLEVEN, HET 

WETENSCHAPSBELEID, HET 
ONDERWIJS, DE NATIONALE 

WETENSCHAPPELIJKE EN 
CULTURELE INSTELLINGEN, DE 

MIDDENSTAND EN DE 
LANDBOUW 

COMMISSION DE L'ÉCONOMIE, 
DE LA POLITIQUE SCIENTIFIQUE, 

DE L'ÉDUCATION, DES 
INSTITUTIONS SCIENTIFIQUES 

ET CULTURELLES NATIONALES, 
DES CLASSES MOYENNES ET DE 

L'AGRICULTURE 

 

van 

 

DINSDAG 07 JULI 2015 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MARDI 07 JUILLET 2015 

 

Matin 

 

______ 

 

 

 

 

De openbare vergadering wordt geopend om 

10.22 uur en voorgezeten door de heer Jean-Marc 

Delizée. 

 

La réunion publique est ouverte à 10 h 22 par 

M. Jean-Marc Delizée, président.  

 

De voorzitter: Vragen nrs 4097 van de 

heer Van Hecke, 4186 van mevrouw Wilmès, 4581 

van mevrouw Jadin en 5017 en 5450 van de 

heer Cheron zijn in een schriftelijke vraag omgezet. 

Vraag nr. 5449 van de heer Cheron vervalt. 

 

Le président: Les questions n
os

 4097 de 

M. Van Hecke, 4186 de Mme Wilmès, 4581 de 

Mme Jadin et 5017 et 5450 de M. Cheron sont 

transformées en questions écrites. La question 

n° 5449 de M. Cheron est supprimée. 

 

01 Vraag van mevrouw Caroline Cassart-Mailleux 

aan de staatssecretaris voor Armoedebestrijding, 

Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en 

Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden, 

toegevoegd aan de minister van Financiën, over 

"de samenwerking met de Gemeenschappen en 

de Gewesten op het stuk van onderzoek en 

ontwikkeling" (nr. 3931) 

 

01 Question de Mme Caroline Cassart-Mailleux à 

la secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à 

l'Égalité des chances, aux Personnes 

handicapées, et à la Politique scientifique, 

chargée des Grandes Villes, adjointe au ministre 

des Finances, sur "la collaboration avec les 

Communautés et les Régions en matière de 

recherche et de développement" (n° 3931) 

 

01.01  Caroline Cassart-Mailleux (MR): U hebt 

gezegd dat u de Europese doelstellingen inzake 

onderzoek en ontwikkeling wil bereiken. Het was de 

bedoeling om de federale steunmaatregelen in 

kaart te brengen en af te stemmen op het beleid 

van de Gewesten en de Gemeenschappen. U wilt 

ook het samen met het Planbureau uitgewerkte 

technologische platform beter organiseren om de 

Gewesten en de Gemeenschappen in staat te 

stellen hun beleid te vergelijken met dat in het 

buitenland. 

  

Hoever staat het daarmee? Wordt er al 

samengewerkt met de Gewesten? Zijn intussen de 

01.01  Caroline Cassart-Mailleux (MR): Vous avez 

fait part de votre volonté de répondre aux objectifs 

européens en matière de recherche et 

développement. Il était prévu de répertorier les 

aides fédérales et de les aligner sur la politique des 

Régions et des Communautés. Vous voulez aussi 

améliorer la plate-forme technologique élaborée en 

collaboration avec le Bureau du Plan pour permettre 

aux Régions et Communautés de comparer leur 

action avec ce qui se fait à l'étranger.  

 

 

Où en est-on? La collaboration avec les Régions 

est-elle effective? Y a-t-il concordance entre les 
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federale steunmaatregelen en het 

wetenschapsbeleid van de Gewesten en de 

Gemeenschappen op elkaar afgestemd? Werd het 

technologische platform al hervormd? 

 

aides fédérales et la politique scientifique des 

Régions et Communautés? La plate-forme 

technologique a-t-elle fait l'objet d'une réforme?  

 

01.02 Staatssecretaris Elke Sleurs (Frans): Het 

platform moet verbeterd, versterkt en 

gerationaliseerd worden. Ik werk daar onverdroten 

aan samen met de cel Wetenschapsbeleid van mijn 

kabinet. In het verleden was het gebrek aan 

coherentie in het wetenschapsbeleid een probleem. 

De IMCWB (Interministeriële Conferentie voor 

Wetenschapsbeleid) en haar permanente 

commissies, de CIS (Commissie ″Internationale 

Samenwerking″) en de CFS (Commissie ″Federale 

samenwerking”), vormen de overlegorganen ter 

bestendiging van de internationale samenwerking. 

Beide commissies zijn samengesteld uit hoge 

ambtenaren die de federale overheid, de 

Gemeenschappen en de Gewesten 

vertegenwoordigen. De CIS is de gesprekspartner 

voor de aangelegenheden die een gezamenlijk 

Belgisch standpunt vereisen, meer bepaald de 

Europese onderzoeksprogramma’s. 

 

01.02  Elke Sleurs, secrétaire d'État (en français): 

La plate-forme doit être améliorée, intensifiée et 

rationalisée. J'y travaille d'arrache-pied avec la 

cellule scientifique de mon cabinet. Dans le passé, 

le manque de concordance dans les politiques 

scientifiques s'est révélé problématique. Pour 

pérenniser la collaboration internationale, il y a la 

CIMPS (Conférence interministérielle de la politique 

scientifique) et ses commissions permanentes, CIS 

(Commission “coopération internationale“) et CFS 

(Commission “coopération fédérale“), composées 

de hauts fonctionnaires représentant fédéral, 

Communautés et Régions. La CIS est l'interlocuteur 

pour les thèmes nécessitant une position belge 

commune, en particulier dans les programmes 

européens de recherche.  

 

We willen die overlegstructuren dynamiseren. 

Daarbij gaat onze aandacht naar twee punten. De 

leden van de CIS zijn deskundig in hun vakgebied 

en velen van hen vertegenwoordigen ook 

overheden die het onderzoek in de universiteiten, 

onderzoekscentra, hogescholen en bedrijven 

financieren. We zullen de spanningen tussen die 

opdrachten onderzoeken en ze trachten te 

verhelpen. 

 

De CIS komt zeer vaak bijeen, terwijl de IMCWB 

eenmaal per jaar vergadert. De werkzaamheden 

zouden beter op elkaar moeten worden afgestemd. 

 

In het verleden hielden vooral de CIS en de IMCWB 

zich bezig met de coördinatie van de federale en 

gewestelijke steun. Die organen zullen in het kader 

van de algemene evaluatie van BELSPO 

doorgelicht worden. 

 

Nous entendons dynamiser ces structures de 

concertation. Deux points retiennent notre attention: 

les membres de la CIS sont des experts dans leur 

domaine et plusieurs d'entre eux représentent 

également des autorités qui octroient le 

financement de la recherche à des universités, des 

centres de recherche, des hautes écoles et des 

entreprises. Nous examinerons les tensions entre 

ces missions et tenterons d'y remédier. 

 

La CIS se réunit très fréquemment, alors que la 

CIMPS le fait une fois l'an. Une plus grande 

concordance est souhaitable. 

 

Auparavant, la concordance entre les aides 

fédérales et régionales relevait surtout de la CIS et 

de la CIMPS. Ces organes seront soumis à une 

évaluation qui fera partie de l'évaluation globale de 

BELSPO.  

 

We willen rekening houden met de gewestelijke 

beleidsadviezen. De Vlaamse Raad voor 

Wetenschap en Innovatie (VRWI) heeft zich in een 

advies van eind 2014 gebogen over de afstemming 

tussen het federale en het gewestelijke 

beleidsniveau. 

 

BELSPO heeft kwantitatieve gegevens verzameld, 

er werd een rapport opgesteld in het kader van het 

Belgische voorzitterschap van de Europese Unie, 

en in 2013 is het Annual Report on Science and 

Technology Indicators for Belgium verschenen. Alle 

nationale en gewestelijke statistische indicatoren 

Nous aimerions prendre en compte les avis 

politiques du niveau régional. Un avis du Conseil 

flamand pour la science et l'innovation (VRWI) 

abordait, fin 2014, la concordance entre le niveau 

fédéral et régional.  

 

 

BELSPO a récolté des données quantitatives, un 

rapport a été réalisé dans le cadre de la présidence 

belge de l'Union européenne et en 2013 est paru un 

Annual Report on Science and Technology 

Indicators for Belgium. Le site web 

Innovationdata.be, né d'une collaboration avec le 
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zijn beschikbaar op de website innovationdata.be, 

die het resultaat is van een samenwerking met het 

Planbureau. 

 

Om in een later stadium een platform te kunnen 

ontwikkelen voor internationale benchmarking is er 

een verregaande afstemming nodig met de 

gegevens van de OESO, die zodanig zijn 

gedefinieerd dat een internationale vergelijking 

mogelijk is. 

 

Bureau du Plan, reprend tous les indicateurs 

statistiques aux niveaux national et régional. 

 

 

Le développement ultérieur d'une plate-forme visant 

un benchmarking international requiert une 

profonde concordance avec les données de 

l'OCDE, qui sont définies de manière telle qu'elles 

permettent une comparaison internationale. 

 

De verdere aanpassing van de samenwerking met 

de Gewesten en het vergaren van gegevens over 

het wetenschapsbeleid voor een eventuele 

internationale benchmarking maken deel uit van het 

regeerakkoord. We zullen die planning in de loop 

van deze legislatuur definitief vastleggen. 

 

La poursuite de l'adaptation des structures de 

collaboration avec les Régions et le développement 

de données sur la politique scientifique avec une 

possibilité de benchmarking international font partie 

de l'accord gouvernemental. Nous finaliserons ce 

planning dans le courant de cette législature. 

 

01.03  Caroline Cassart-Mailleux (MR): Ik zal u 

later opnieuw vragen stellen over de contacten met 

het Brussels Gewest en het Waals Gewest, want 

daarover heb ik geen antwoord gekregen. 

 

01.03  Caroline Cassart-Mailleux (MR): Je 

reviendrai vers vous concernant les contacts pris 

avec les Régions wallonne et bruxelloise, car je n'ai 

pas entendu de réponse à ce sujet. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

02 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Caroline Cassart-Mailleux aan de 

staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke 

Kansen, Personen met een beperking, en 

Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden, 

toegevoegd aan de minister van Financiën, over 

"het oceanografisch schip RV Belgica" (nr. 4628) 

- de heer David Geerts aan de staatssecretaris 

voor Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, 

Personen met een beperking, en 

Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden, 

toegevoegd aan de minister van Financiën, over 

"de nodige vernieuwing van de RV Belgica" 

(nr. 4682) 

 

De voorzitter: De heer Geerts kan er niet zijn. Zijn 

vraag nr. 4682 vervalt dus. 

 

02 Questions jointes de 

- Mme Caroline Cassart-Mailleux à la secrétaire 

d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des 

chances, aux Personnes handicapées, et à la 

Politique scientifique, chargée des Grandes 

Villes, adjointe au ministre des Finances, sur "le 

navire océanographique RV Belgica" (n° 4628) 

- M. David Geerts à la secrétaire d'État à la Lutte 

contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux 

Personnes handicapées, et à la Politique 

scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe 

au ministre des Finances, sur "la nécessité de 

rénover le RV Belgica" (n° 4682) 

 

 

Le président: M. Geerts ne nous rejoindra pas. Sa 

question n° 4682 devient donc sans objet. 

 

02.01  Caroline Cassart-Mailleux (MR): Het 

federale oceanografische onderzoeksschip 

RV Belgica wordt ter beschikking gesteld van 

Belgische wetenschappers voor fundamenteel 

onderzoek op zee. Er wordt gedacht aan een 

versterkte internationale samenwerking om het 

schip zeewaardig te houden. 

 

Kunt u ons een stand van zaken bezorgen van dit 

dossier? Werd er al contact opgenomen met onze 

buurlanden? Welke rol is er nog weggelegd voor de 

RV Belgica? 

 

02.01  Caroline Cassart-Mailleux (MR): Le navire 

fédéral de recherche océanographique RV Belgica 

est mis à la disposition des scientifiques belges afin 

de mener des activités de recherche fondamentale 

en mer. Afin de maintenir sa navigabilité, il est 

envisagé de renforcer la collaboration 

internationale. 

 

Pouvez-vous faire le point sur ce dossier? Des 

contacts ont-ils été pris avec nos pays voisins? 

Quel avenir est réservé au RV Belgica? 

 

02.02 Staatssecretaris Elke Sleurs (Frans): Sinds 

de ministerraad van 4 april 2014 werd op volgende 

02.02  Elke Sleurs, secrétaire d'État (en français): 

Depuis le Conseil des ministres du 4 avril 2014, les 
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punten vooruitgang geboekt: de technische 

specificaties van het nieuwe schip werden bepaald, 

er werd een technisch bestek ter beschikking 

gesteld, er werd in samenwerking met de 

stakeholders een nota opgesteld waarin de 

wetenschappelijke behoeften worden toegelicht en 

er werd overleg op gang gebracht tussen het 

kabinet wetenschapsbeleid en het Koninklijk 

Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen om 

het definitieve dossier met betrekking tot de 

vervanging van het huidige schip voor te bereiden. 

 

Er werd contact opgenomen met Denemarken in 

verband met eventuele gemeenschappelijke 

controleopdrachten, maar de bouw van een 

gemeenschappelijk schip lijkt helemaal niet voor de 

hand te liggen.  

 

spécifications techniques du nouveau navire ont été 

déterminées, un cahier des charges concernant la 

partie technique a été mis à disposition, une note 

précisant les besoins scientifiques a été rédigée en 

collaboration avec les acteurs concernés et une 

concertation a été lancée entre le cabinet de la 

politique scientifique et l'Institut royal des sciences 

naturelles en vue de préparer le dossier final pour le 

remplacement du navire actuel. 

 

 

 

Le Danemark a été contacté en vue d'envisager des 

opérations de surveillance communes. La 

construction d'un navire commun semble très 

difficile à réaliser. 

 

Daar de RV Belgica bijna tien jaar ouder is dan de 

RV Pelagia en beide schepen verschillende 

opdrachten uitvoeren, hebben de gesprekken met 

Nederland over de bouw van een 

gemeenschappelijk schip tot niets geleid. Men 

overweegt echter eventueel vaartijden uit te 

wisselen. We zullen tegen betaling over het 

Nederlandse schip Trident kunnen beschikken. 

Maar we stellen opnieuw vast dat het moeilijk is om 

de monitoringactiviteiten van de twee landen op 

elkaar af te stemmen. 

 

Met het Verenigd Koninkrijk heeft er een overleg 

plaatsgevonden over het gebruik van de 

RV Endeavour. Daarbij moet er echter met dezelfde 

beperkingen rekening worden gehouden als met 

betrekking tot de aanpassing van de 

monitoringactiviteiten. 

 

Met Luxemburg bestaat er geen mogelijkheid tot 

directe samenwerking. 

 

Wat Frankrijk betreft, is de directe financiering voor 

de bouw van een nieuw schip momenteel niet aan 

de orde, maar kan er wel aan een uitwisseling van 

vaartijden gedacht worden. 

 

Als men met een buitenlandse partner wil 

samenwerken, mag men niet uit het oog verliezen 

dat 70 procent van de vaartijd van de RV Belgica 

besteed moet worden aan de verplichte 

monitoringactiviteiten, waarvoor er geen buitenlands 

schip kan worden gecharterd. Als men besluit om 

het schip te vervangen, kan er verder over 

uitwisselingen van vaartijd onderhandeld worden. 

 

Avec les Pays-Bas, compte tenu de la différence 

d'âge – d'environ dix ans – entre le RV Belgica et le 

RV Pelagia et de leurs affectations différentes, la 

question de la construction d'un navire commun n'a 

pas abouti. Un éventuel échange de temps de 

navigation sera cependant envisagé. Le navire 

néerlandais Trident sera mis à disposition contre 

paiement. Mais il se révèle à nouveau difficile 

d'aligner les activités de surveillance des deux pays. 

 

 

 

Avec le Royaume-Uni, une concertation a eu lieu au 

sujet de l'utilisation du navire RV Endeavour mais 

avec les mêmes remarques restrictives concernant 

l'ajustement des activités de surveillance. 

 

 

 

Avec le Luxembourg, il n'existe pas de possibilité de 

collaboration immédiate. 

 

Avec la France, un financement direct pour la 

construction d'un nouveau navire n'est actuellement 

pas envisageable mais bien un échange de temps 

de navigation. 

 

La collaboration avec un partenaire étranger n'est 

envisageable que dans la mesure où 70 % du 

temps de navigation du RV Belgica doit être 

consacré aux activités de surveillance obligatoires, 

pour lesquelles il n'est pas possible de demander 

l'affrètement d'un navire étranger. Si l'on décide de 

remplacer ce navire, des négociations pourront être 

poursuivies en termes d'échanges de temps de 

navigation. 

 

Defensie heeft het departement Wetenschapsbeleid 

voorgesteld de veiligheid aan boord te verzekeren 

en het schip zeewaardig te houden. Het Koninklijk 

La Défense a proposé à la Politique scientifique de 

garantir la sécurité à bord et le maintien à flot du 

navire. L'Institut royal des sciences naturelles 
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Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen zal 

een bedrag ontvangen van 1.109.000 euro. Dat is 

voldoende om het schip gedurende vier jaar te 

onderhouden. Het zal minstens drieëneenhalf jaar 

duren vooraleer er een nieuw schip kan worden 

aangeleverd. Een definitieve beslissing daarover 

moet nog worden genomen.  

 

recevra 1 109 000 euros afin d'assurer la 

maintenance durant quatre ans. La période 

minimale requise pour la livraison d'un nouveau 

navire étant de 3 ans et demi, une décision 

définitive doit intervenir. 

 

02.03  Caroline Cassart-Mailleux (MR): Er komt 

dus schot in de zaak. Investeringen zijn nodig, maar 

moeten altijd binnen de perken worden gehouden. 

Ik ben blij met de acties die al werden ondernomen. 

 

02.03  Caroline Cassart-Mailleux (MR): Les 

choses avancent. Les investissements sont 

nécessaires mais doivent être maîtrisés. Je me 

réjouis du travail effectué. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

03 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Catherine Fonck aan de 

staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke 

Kansen, Personen met een beperking, en 

Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden, 

toegevoegd aan de minister van Financiën, over 

"de besparingen bij de wetenschappelijke 

instellingen" (nr. 4636) 

- de heer Marcel Cheron aan de staatssecretaris 

voor Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, 

Personen met een beperking, en 

Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden, 

toegevoegd aan de minister van Financiën, over 

"de uitzonderlijke financiële steun van 11 miljoen 

voor FWI's" (nr. 5449) 

- de heer Peter Dedecker aan de staatssecretaris 

voor Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, 

Personen met een beperking, en 

Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden, 

toegevoegd aan de minister van Financiën, over 

"de investeringen in de FWI's" (nr. 5485) 

- mevrouw Fabienne Winckel aan de 

staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke 

Kansen, Personen met een beperking, en 

Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden, 

toegevoegd aan de minister van Financiën, over 

"het valoriseren van de federale 

wetenschappelijke instellingen" (nr. 5584) 

- mevrouw Sarah Claerhout aan de 

staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke 

Kansen, Personen met een beperking, en 

Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden, 

toegevoegd aan de minister van Financiën, over 

"de hervorming van de wetenschappelijke 

instellingen" (nr. 5671) 

- mevrouw Sarah Claerhout aan de 

staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke 

Kansen, Personen met een beperking, en 

Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden, 

toegevoegd aan de minister van Financiën, over 

"11 miljoen investeringen voor 

wetenschappelijke instellingen" (nr. 5672) 

 

03 Questions jointes de 

- Mme Catherine Fonck à la secrétaire d'État à la 

Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, 

aux Personnes handicapées, et à la Politique 

scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe 

au ministre des Finances, sur "les économies 

réalisées dans les établissements scientifiques" 

(n° 4636) 

- M. Marcel Cheron à la secrétaire d'État à la Lutte 

contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux 

Personnes handicapées, et à la Politique 

scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe 

au ministre des Finances, sur "l'aide 

exceptionnelle de 11 millions accordée aux ESF" 

(n° 5449) 

- M. Peter Dedecker à la secrétaire d'État à la 

Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, 

aux Personnes handicapées, et à la Politique 

scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe 

au ministre des Finances, sur "les 

investissements consentis dans les ESF" 

(n° 5485) 

- Mme Fabienne Winckel à la secrétaire d'État à la 

Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, 

aux Personnes handicapées, et à la Politique 

scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe 

au ministre des Finances, sur "la valorisation des 

établissements scientifiques fédéraux" (n° 5584) 

- Mme Sarah Claerhout à la secrétaire d'État à la 

Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, 

aux Personnes handicapées, et à la Politique 

scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe 

au ministre des Finances, sur "la réforme des 

établissements scientifiques" (n° 5671) 

- Mme Sarah Claerhout à la secrétaire d'État à la 

Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, 

aux Personnes handicapées, et à la Politique 

scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe 

au ministre des Finances, sur "un investissement 

de 11 millions pour les établissements 

scientifiques" (n° 5672) 
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De voorzitter: De heer Cheron kan niet aanwezig 

zijn om zijn vraag te stellen. Zijn vraag wordt 

geschrapt. Hetzelfde geldt voor mevrouw Claerhout: 

zij is er niet en haar vragen vervallen. 

 

Le président: M. Cheron et Mme Claerhout ne 

pourront être présents pour poser leur question. 

Ces questions sont supprimées. 

 

03.01 Catherine Fonck (cdH): Er werd voor de 

begroting 2015 beslist om de personeelskosten met 

4 procent terug te schroeven en de werkingskosten 

met 20 procent, wat neerkomt op een gemiddelde 

besparing van 10 procent. Voor De Munt worden 

dezelfde percentages gehanteerd en zal de 

subsidie, nog afgezien van de opeenvolgende 

besparingen van 2 procent per jaar, tegen 2019 met 

16,5 procent gekort worden! 

 

Ondertussen belooft u, met een budget dat 

10 miljoen euro minder bedraagt dan in 2014, dat er 

11 miljoen euro extra zal worden uitgetrokken voor 

de federale wetenschappelijke instellingen. 

 

Voor welk bedrag wordt er bij elke federale 

wetenschappelijke instelling bespaard? Ik doel 

uiteraard op de recurrente besparingen. Zal er 

evenveel bespaard worden op de begroting 2016? 

De bijkomende 11 miljoen voor 2015 zijn een 

eenmalige maatregel. Kan u meedelen hoeveel de 

dotatie 2016 voor elke instelling afzonderlijk zal 

bedragen, in absolute cijfers en procentueel? 

 

03.01  Catherine Fonck (cdH): Le budget 2015 a 

réduit de 4 % les dépenses en personnel et de 

20 % en fonctionnement, soit une moyenne de 

10 %. Pour la Monnaie, ces ratios, sans compter 

des diminutions successives de 2 % par an, 

diminueront le subside de 16,5 % vers 2019! 

 

 

 

 

Entre-temps, avec un budget amputé de 10 millions 

par rapport à 2014, vous promettez 11 millions en 

plus pour les établissements scientifiques fédéraux.  

 

 

Quelles sont les économies engrangées dans 

chaque établissement scientifique fédéral? Il s'agit 

bien du récurrent. Des économies identiques 

s’appliqueront-elles au budget 2016? Les 

11 millions supplémentaires pour 2015 sont un one 

shot. Dès lors, quelle sera la dotation 2016, 

établissement par établissement, en chiffres 

absolus et en pourcentage?  

 

03.02  Peter Dedecker (N-VA): De staatssecretaris 

wil 11 miljoen euro investeren bij de federale 

wetenschappelijke instellingen. Een deel daarvan 

gaat naar de digitalisering. 

 

Hoe zal die 11 miljoen precies worden aangewend?  

 

03.02  Peter Dedecker (N-VA): La secrétaire d'État 

veut investir 11 millions d'euros dans les 

établissements scientifiques fédéraux. Une partie 

de ce montant ira à la numérisation. 

 

Comment ces 11 millions d'euros seront-ils 

affectés?  

 

03.03  Fabienne Winckel (PS): In uw algemene 

beleidsnota somt u een aantal doelstellingen op in 

verband met de federale wetenschappelijke 

instellingen, waaronder een versterking van het 

toezicht op die instellingen. Daartoe zouden de 

regering en de FWI's een beheerscontract sluiten. 

Hoe ver staat het daarmee? 

 

U zei dat er een vragenlijst zou worden opgesteld 

om de afzonderlijke FWI’s te peilen naar hun 

prioriteiten en naar de mogelijkheden voor 

samenwerking. Hebt u de bijkomende enveloppe 

van 11 miljoen euro voor de FWI's verdeeld aan de 

hand van hun antwoorden op die vragenlijst? Hoe 

hebt u een keuze gemaakt uit de verzoeken? Hoe 

staat het met de intensivering van de samenwerking 

tussen de FWI's? Hoe staat het met het masterplan 

voor de renovatie van de gebouwen van de FWI's 

en de aanpassing van de gebouwen aan de 

milieunormen? 

 

03.03  Fabienne Winckel (PS): Votre note de 

politique générale expose des objectifs de gestion 

des établissements scientifiques fédéraux dont un 

contrôle renforcé de ces établissements. Un contrat 

de gestion était prévu à cet effet entre le 

gouvernement et les ESF. Où en est son 

élaboration?  

 

Vous avez annoncé un questionnaire visant à 

déterminer les priorités de chaque ESF et les 

collaborations possibles. Avez-vous réparti 

l'enveloppe de 11 millions d'euros supplémentaires 

accordée aux ESF sur la base des réponses à ce 

questionnaire? Comment avez-vous sélectionné les 

demandes? Où en est l'intensification des 

collaborations entre ESF? Où en est le masterplan 

pour la rénovation des bâtiments des ESF et leur 

adaptation aux normes environnementales?  
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03.04 Staatssecretaris Elke Sleurs (Frans): Ik heb 

mij via constructieve gesprekken met de directeurs 

en hun naaste medewerkers een beeld kunnen 

vormen van de tijdelijke en terugkerende behoeften 

van de FWI's. Eerstgenoemden hebben ook om de 

tafel gezeten met de strategisch medewerkers van 

het departement Wetenschapsbeleid, met name 

naar aanleiding van het opstellen van de prioritaire 

doelstellingen voor 2015. 

 

Ik heb voor de FWI's 11,2 miljoen euro 

losgekregen, dat is 30 procent van de gezamenlijke 

dotatie voor 2015. Daarmee kunnen onafhankelijk 

van de geplande verzelfstandiging een aantal 

eenmalige investeringen worden gerealiseerd, 

namelijk die welke het meest noodzakelijk, het 

meest dringend zijn. 

 

Ik hoop dit najaar een concreet plan in te dienen 

over verzelfstandiging van elk van de FWI's. De 

samenwerking tussen de FWI's zal daar een 

wezenlijk onderdeel van zijn. Een voorbeeld 

daarvan is de restauratie van het reliëf van Jef 

Lambeaux, Menselijke hartstochten. Ik zal ook de 

samenwerking met de academische wereld 

uitbreiden. 

 

De aanpassing aan de milieunormen zal moeten 

worden opgenomen in het globale renovatieplan. 

Naar mijn mening komen twee FWI's prioritair in 

aanmerking voor een renovatie. Ik heb dat al 

opgenomen met de vice-eersteminister die is belast 

met de Regie der Gebouwen. 

 

03.04  Elke Sleurs, secrétaire d'État (en français): 

Je me suis fait une idée des besoins temporaires et 

récurrents des ESF au cours d’entretiens 

constructifs avec les directeurs et leurs proches 

collaborateurs. Ceux-ci ont aussi rencontré les 

collaborateurs stratégiques de la Politique 

scientifique, dans le cadre des priorités de 2015. 

 

 

 

J'ai réussi à mobiliser pour les ESF 11,2 millions 

d'euros, soit 30 % de la dotation conjointe pour 

2015. Cela permet de réaliser les investissements 

uniques les plus urgents, inévitables, 

indépendamment de l'autonomisation prévue. 

 

 

 

J’espère soumettre cet automne un plan concret 

pour l'autonomisation de chaque ESF. La 

collaboration entre ESF en restera un point 

essentiel, comme l’a illustré la restauration du relief 

"Les Passions humaines" de Jef Lambeaux. 

J'étendrai aussi la collaboration avec le monde 

académique. 

 

 

L'adaptation aux normes environnementales devra 

être intégrée dans le plan de rénovation globale. À 

mon sens, deux ESF sont prioritaires pour une 

rénovation. J'en ai parlé avec le vice-premier 

ministre en charge de la Régie des Bâtiments. 

 

In 2015 wordt er 4 procent bespaard op het 

personeel, 20 procent op de werking en 22 procent 

op de investeringen. Van 2016 tot 2018 wordt dat 

2 procent op het personeel, 2 procent op de werking 

en 3 procent op de investeringen. In 2019 zal er 

telkens 2 procent worden bespaard op personeel, 

werking en investeringen. 

 

Tijdens de begrotingsjaren 2013 en 2014 werden er 

provisionele kredieten geboekt. In 2013 koos men 

er tijdens de begrotingscontrole voor die kredieten 

te schrappen. Voor 2014 heb ik ervoor geopteerd ze 

opnieuw toe te kennen, om een noodzakelijke 

marge te creëren in de reserves van die 

instellingen. De provisionele kredieten zijn niet 

nodig voor de gewone werking van de instellingen, 

maar moeten wel worden meegerekend bij het 

bepalen van de dotatie voor de berekening van de 

besparingen. De inspanning valt dus lager uit dan 

blijkt uit de begrotingstabellen. 

 

De dotatie 2014 met inbegrip van de provisionele 

kredieten beloopt 46.132.000 euro, minus de 

provisionele kredieten van datzelfde jaar 

Les pourcentages d'économies sont les suivants: 

en 2015, 4 % sur le personnel, 20 % sur le 

fonctionnement, 22 % sur les investissements. À 

partir de 2016 et jusqu'en 2018: 2 % sur le 

personnel, 2 % sur le fonctionnement et 3 % sur les 

investissements. En 2019, 2 % sur le personnel, le 

fonctionnement et l'investissement.  

 

Des crédits provisionnels ont été inscrits aux 

exercices budgétaires 2013 et 2014. En 2013, il a 

été choisi de supprimer ces crédits lors du contrôle 

budgétaire. Pour 2014, j'ai choisi de les attribuer à 

nouveau, pour ménager une marge nécessaire aux 

réserves de ces établissements. Les crédits 

provisionnels ne sont pas nécessaires pour assurer 

le fonctionnement régulier des établissements mais 

doivent être pris en considération dans le calcul de 

la dotation, lorsque les économies sont calculées. 

L'effort est donc inférieur à ce qui ressort des 

tableaux budgétaires.  

 

La dotation 2014, y compris les crédits 

provisionnels, s'élève à 46 132 000 euros moins les 

crédits provisionnels de cette même année 
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(3.650.000 euro), wat neerkomt op een nettodotatie 

van 42.482.000 euro. In vergelijking met het 

begrotingsjaar 2014 krijgen de FWI's tijdens deze 

legislatuur in totaal twee miljoen euro extra. 

 

(3 650 000 euros), soit une dotation nette de 

42 482 000 euros. Par rapport à l'exercice 

budgétaire 2014, les ESF enregistraient 

globalement une amélioration de deux millions 

d'euros sous cette législature. 

 

Ik heb vier maatregelen genomen om de FWI's 

versterken: de ESR-neutraliteit, de 

besparingsmatrix 2015, de vrijwaring van de nodige 

ruimte voor het opstellen van een 

langetermijninvesteringsplan, en de eenmalige 

investeringen waarmee ik de achterstand wil 

goedmaken. 

 

Ik heb 11 miljoen euro uitgetrokken voor 

investeringen, onder meer bij het Algemeen 

Rijksarchief, dat een dotatie ontvangt van 

4,8 miljoen euro. 

 

J'ai pris quatre mesures pour renforcer les ESF: la 

neutralité SEC, la matrice des économies de 2015, 

l'aménagement de l'espace nécessaire pour la 

création d'un plan d'investissement à long terme et 

les investissements uniques pour combler l'arriéré.  

 

 

 

J'ai prévu 11 millions d'euros pour permettre des 

investissements, notamment pour les Archives 

générales du Royaume, qui recevront une dotation 

de 4,8 million d'euros. 

 

Het Belgisch Instituut voor Ruimte-Aeronomie 

(BIRA) ontvangt in 2015 een dotatie van 1,2 miljoen 

euro en zal op bijkomende investeringen kunnen 

rekenen. Het KMI, de Koninklijke Sterrenwacht en 

het BIRA stellen voor om te investeren in hun 

gemeenschappelijke faciliteiten in Ukkel. Het 

CEGESOMA zal een bijkomende investering van 

297.000 euro ontvangen. Het Koninklijk Belgisch 

Instituut voor Natuurwetenschappen (KBIN) krijgt 

1,8 miljoen extra voor de hoogwaardige 

digitalisering van de beschikbare typespecimina. 

Het KBIN zal als beheerder van het 

onderzoeksschip Belgica 1 miljoen euro ontvangen. 

 

De Koninklijke Bibliotheek kan rekenen op een 

bijkomende investering van 1,8 miljoen euro voor 

de renovatie van haar beheerssysteem en de 

renovatie van de leeszaal van de afdeling Kranten 

en hedendaagse media. 

 

L'Institut d'aéronomie spatiale (IASB) reçoit en 2015 

une dotation de 1,2 million d'euros et fera l'objet 

d'investissements supplémentaires. L'IRM, 

l'Observatoire royal et l'IASB proposent de réaliser 

un investissement dans leur infrastructure 

commune à Uccle. Le CEGESOMA recevra un 

investissement supplémentaire de 297 000 euros. 

L'Institut royal des sciences naturelles (IRSNB) 

recevra 1,8 million supplémentaire pour la 

numérisation de qualité élevée des spécimens type 

disponibles. En tant que gestionnaire du navire de 

recherche Belgica, l'IRSNB reçoit 1 million d'euros.  

 

 

La Bibliothèque royale peut escompter un 

investissement supplémentaire de 1,8 million 

d'euros pour la rénovation de son système de 

gestion et la rénovation de la salle de lecture 

journaux.  

 

Om de openbare ruimten te moderniseren zal er 

een wifinetwerk van 100 miljoen euro geïnstalleerd 

worden. Er zullen digitaliseer- en 

reproductietoestellen (grootformaat scanner, 

microfilmcamera en breedbandconnectiviteit) voor 

een bedrag van 185.000 euro aangekocht worden. 

De telefooninstallatie zal ook gemoderniseerd 

worden. 

 

Pour moderniser les espaces publics, un réseau wifi 

sera installé pour 100 millions d'euros. L'achat 

d'équipement de digitalisation et de réalisation de 

reproductions (scanner grand format, caméra 

microfilm et connectivité à haut débit) est prévu, 

pour un montant de 185 000 euros. La téléphonie 

sera, elle aussi, modernisée. 

 

(Nederlands) Het Koninklijk Instituut voor het 

Kunstpatrimonium (KIK) krijgt naast zijn dotatie van 

1.338.000 euro een investering van 1.033.000 euro. 

Daarvan zal 871.000 euro worden geïnvesteerd in 

nieuwe hoogtechnologische apparatuur. Daarnaast 

wordt 60.000 euro uitgetrokken voor dataopslag. 

Ook worden twee evacuatiestoelen voor personen 

met een handicap aangekocht. 

 

 

(En néerlandais) L’Institut royal du patrimoine 

artistique (IRPA) recevra, en sus de sa dotation de 

1 338 000 euros, un investissement de 

1 033 000 euros, dont 871 000 euros seront 

consacrés à des équipements de haute 

technologie. Par ailleurs, 60 000 euros seront 

affectés au stockage de données. L’Institut a en 

outre fait l’acquisition de deux chaises d’évacuation 

pour des personnes porteuses d’un handicap. 
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Het Koninklijk Meteorologisch Instituut (KMI) kan 

boven op zijn dotatie van 3.981.000 euro een 

bijkomende investering doen van 150.000 euro, 

plus een derde van 2.070.000 euro. Specifiek wordt 

geïnvesteerd in betere onweersdetectie. 

 

L’Institut royal météorologique (IRM) pourra, en sus 

de sa dotation de 3 981 000 euros, consentir un 

investissement supplémentaire de 150 000 euros, 

plus un tiers de 2 070 000 euros. Les 

investissements seront plus particulièrement 

affectés à l’amélioration de la détection des orages. 

 

(Frans) De Koninklijke Musea voor Kunst en 

Geschiedenis (KMKG) ontvangen 4.964.000 euro 

en kunnen 1.361.000 extra investeren. Daarbij 

wordt voorrang gegeven aan de decoratieve 

kunsten. Dankzij het InBev-Baillet Latour Fonds 

komt daarbij nog een financiële injectie van 

93.000 euro en kunnen de Magazijnen Wolfers in 

de musea geïntegreerd worden. Aan het project 

hangt een prijskaartje van 550.000 euro. Het 

inzamelen van privékapitaal is een speerpunt.  

 

De aan de oudheid gewijde zalen worden opgefrist 

voor een bedrag van 183.000 euro. Er gaat een 

bedrag van 80.000 euro naar de collecties folklore, 

metaal en nationale archeologie en voor de 

restauratie van de drukbezochte Egyptische 

collectie en voor communicatie wordt 285.000 euro 

uitgetrokken. 

 

Voor de verbetering van telefonie en software wordt 

150.000 euro uitgetrokken. 

 

Het Koninklijk Museum voor Midden-Afrika (KMMA) 

ontvangt 3.551.000 euro en kan 1 miljoen extra 

investeren. Het gaat in de zomer van 2017 opnieuw 

open na de renovatiewerken. De extra 

investeringsmiddelen worden prioritair besteed aan 

de afwerking: inrichtingsmateriaal en 

beveiligingsinfrastructuur, restauratie en 

communicatie.  

 

(En français) Les Musées royaux d'Art et d'Histoire 

(MRAH) reçoivent 4 964 000 euros et peuvent 

investir 1 361 000 en plus. Les arts décoratifs 

seront privilégiés. Le fonds InBev-Baillet Latour 

apportera 93 000 euros pour intégrer le magasin 

Wolfers coûtant 550 000 euros. La récolte de 

capitaux privés est une de leurs priorités.  

 

 

 

 

On rafraîchira les salles Antiquité pour 

183 000 euros. Folklore, métal et archéologie 

nationale recevront 80 000 euros et 285 000 euros 

iront à la restauration de la collection égyptienne, 

très visitée, et à la communication. 

 

 

 

Téléphonie et logiciels seront améliorés pour 

150 000 euros. 

 

Le Musée royal de l'Afrique centrale (MRAC) reçoit 

3 551 000 euros et peut investir 1 000 000 d'euros 

en plus pour ouvrir après rénovation en été 2017. 

Le parachèvement, l'équipement et la sécurité, la 

restauration et la communication seront ses 

priorités. 

 

Er zijn pop-uptentoonstellingen, waarvoor er een 

budget is van 100.000 euro, die elders worden 

georganiseerd; het KMMA blijft dus actief tijdens de 

werken. 

 

De KMSKB ontvangen bijna 4 miljoen en een 

bijkomend bedrag van 800.000 euro voor hun 

renovatie en de modernekunstcollectie. Ik trek ook 

middelen uit voor een energie-audit, telefonie en het 

technische beheer van de gebouwen. Ter wille van 

een duurzame conservering van de werken zullen 

er technologische middelen worden ingezet.  

 

Er zal namelijk geavanceerde digitale technologie 

worden ingezet om de werken identificeerbaar te 

maken en te conserveren. 

 

De Koninklijke Sterrenwacht van België ontvangt 

1.293.000 euro en zal eveneens meer investeringen 

kunnen doen. 

Les expositions Pop up, soutenues pour 

100 000 euros, seront montées ailleurs, le MRAC 

reste donc actif pendant les travaux.  

 

 

Les MRBAB reçoivent presque 4 millions et 

800 000 euros en supplément pour leur rénovation 

et la collection d'art moderne. Je prévois des 

moyens pour un audit énergétique, la téléphonie et 

la gestion technique des bâtiments. Dans le cadre 

de la conservation durable des œuvres, des 

moyens technologiques  

 

Une technologie digitale avancée sera installée pour 

identifier les œuvres et assurer leur pérennisation. 

 

 

L'Observatoire royal de Belgique reçoit 

1 293 000 euros et peut investir en plus également.  
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Na die reeks investeringen moet iedere instelling 

haar toekomstige investeringsbehoeften bepalen. 

BELSPO zal lineaire besparingen moeten 

doorvoeren. Voor de begroting 2015 voorzie ik in 

meer betalingskredieten dan operationele kredieten, 

zodat het betalen van de facturen niet meer moet 

worden uitgesteld. 

 

Après cette vague d'investissements, chaque 

établissement actualisera ses besoins en 

investissements. BELSPO devra faire des 

économies linéaires. Pour le budget 2015, je 

prévois plus de crédits de paiement que de crédits 

opérationnels pour ne plus reporter les factures.  

 

03.05  Catherine Fonck (cdH): Ik zou van u een 

overzicht willen krijgen van de impact, per jaar en 

per instelling, van de door u opgelegde lineaire, 

recurrente besparingen. 

 

Er wordt zeer zwaar het mes gezet in de middelen! 

Tegen 2019 zal er 12 procent bespaard zijn op het 

personeel, 28 procent op de werking en 33 procent 

op de investeringen. Dat zijn gigantische bedragen! 

De compensatie en de 11 miljoen euro die u 

voorstelt als een cadeautje, zijn slechts eenmalige 

maatregelen in een totaal andere ordegrootte. 

 

U bent volop bezig met de opmaak van de 

begroting 2016. Het is het moment om het roer om 

te gooien! Als u zo veel bespaart, zal u de goede 

werking van de FWI's niet kunnen garanderen, hun 

kwaliteit niet kunnen vrijwaren en hen niet in staat 

stellen om te blijven investeren in onderzoek. 

 

U legt zware besparingen op uit ideologische 

overtuiging, maar u vergeet dat die FWI's ook een 

motor van de economie zijn. 

 

03.05  Catherine Fonck (cdH): Je demande que 

vous donniez, année par année, l’impact pour 

chaque établissement des économies que vous 

imposez de manière linéaire et récurrente. 

 

La facture est très lourde! D'ici 2019, cela va 

représenter 12 % sur le personnel, 28 % sur le 

fonctionnement, 33 % sur les investissements. Ces 

chiffres sont énormes! La compensation et les 

11 millions que vous présentez comme un cadeau 

ne sont qu’un one shot d’un ordre de grandeur qui 

n’est pas comparable. 

 

Vous êtes en pleine confection du budget 2016. 

Changez votre fusil d’épaule! Avec des économies 

d'une telle ampleur, vous ne pourrez pas garantir le 

fonctionnement des ESF, ni préserver leur qualité, 

vous ne leur permettrez pas de continuer à investir 

dans la recherche. 

 

Vous imposez des économies majeures, ce qui 

sous-tend votre ligne idéologique, mais vous oubliez 

que ces ESF sont aussi un moteur pour l'économie. 

 

03.06  Peter Dedecker (N-VA): Belangrijker dan de 

cijfers is de achterliggende visie. De besparingen 

waren aanzienlijk, maar noodzakelijk. Van 2016 tot 

2018 zal het bovendien nog slechts om 2 tot 

3 procent gaan. De investering van 11 miljoen euro 

is dan wel eenmalig, de meerwaarde die ermee 

wordt gecreëerd is dat niet. Dankzij de 

investeringen in digitalisering zal het mogelijk 

worden meer te doen met minder middelen. 

 

03.06  Peter Dedecker (N-VA): La vision qui sous-

tend les chiffres dépasse l'importance de ces 

derniers. Les montants à économiser sont 

considérables, mais ces économies sont 

nécessaires. Par ailleurs, ces économies ne 

représenteront que 2 à 3 % entre 2016 et 2018. 

Même si l'investissement de 11 millions d'euros 

n'est pas récurrent, la valeur ajoutée qu'il générera 

le sera bel et bien. Les investissements en matériel 

de numérisation permettront de réaliser davantage 

avec moins de moyens. 

 

03.07  Fabienne Winckel (PS): Sinds uw 

aantreden maken we ons zorgen over de manier 

waarop u Wetenschapsbeleid beheert. Het feit dat 

de heer Dedecker het zo voor u moet opnemen 

voorspelt weinig goeds. 

 

U heeft helemaal niet op mijn vragen geantwoord. 

Hoe zal het beheersorgaan eruitzien? Ik had de 

vragenlijst die u naar de FWI’s gestuurd heeft graag 

ontvangen. Ik heb gevraagd of u antwoorden 

ontvangen heeft en of u op grond daarvan besloten 

heeft welk bedrag er uit de begrotingsenveloppe 

van 11 miljoen euro zou worden toegekend. 

 

03.07  Fabienne Winckel (PS): Depuis votre 

entrée en fonction, nous nous inquiétons de la 

façon dont vous gérez la Recherche scientifique. Le 

fait que M. Dedecker vienne ainsi vous défendre 

n'est pas une bonne façon de faire. 

 

Mes questions sont restées absolument sans 

réponse. Quelle forme prendra l’organe de gestion? 

J’avais demandé à pouvoir disposer du 

questionnaire que vous avez envoyé aux ESF. 

J’avais demandé si vous aviez obtenu des 

réponses, si c’était sur cette base que vous aviez 

déterminé quel budget serait accordé à partir de 

l’enveloppe de 11 millions d’euros. 
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U heeft mijn vraag over het masterplan gedeeltelijk 

beantwoord. 

 

Ik betreur die logica van lineaire besparingen en 

beperkingen. Eerst stelt u dat die beperkingen 

ingegeven zijn door goed beheer, en onmiddellijk 

daarna is u tevreden dat u 11 miljoen euro 

gekregen heeft. Maar voor zo’n belangrijk 

departement als Wetenschapsbeleid moet men 

over een echte politieke visie beschikken! 

 

 

Ik zal dus op die vragen terugkomen. 

 

Concernant le masterplan, vous m’avez répondu 

partiellement. 

 

Je regrette cette logique d'économies linéaires et de 

restrictions. À un moment, vous justifiez des 

restrictions par des raisons de bonne gestion et, 

immédiatement après, vous vous félicitez d’avoir 

obtenu 11 millions d’euros. Mais pour un 

département aussi fondamental que la Recherche 

scientifique, il importe d’avoir une véritable vision 

politique! 

 

Je reviendrai donc sur ces questions. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Kan men, zoals mevrouw Fonck 

vraagt, de commissie schriftelijk per instelling en 

per jaar de cijfers bezorgen van de gerealiseerde 

besparingen – de minderontvangsten – en de 

bedragen die herverdeeld werden – de 

meerinkomsten? 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Comme le demande Mme Fonck, 

peut-on transmettre par écrit à la Commission les 

chiffres, par institution et par année, des économies 

réalisées – soit les recettes en moins –, et de ce qui 

a été redistribué – soit les recettes en plus? 

 

Alle vragen van de collega’s worden omgezet in 

schriftelijke vragen, behalve de twee vragen van 

mevrouw Claerhout die bij het debat worden 

gevoegd en vervallen.  

 

Toutes les questions des collègues sont 

transformées en questions écrites, sauf les deux 

questions de Mme Claerhout qui étaient jointes au 

présent débat et deviennent sans objet. 

 

De openbare vergadering wordt gesloten om 

11.17 uur. 

 

La réunion publique est levée à 11 h 17. 

 

 


